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Jh/in wie das altindische Imperfect gebildetes Praeteritum

findet sich nur im Griechischen. Die indoeuropäischen Sprachen,

die ein besonderes Praeteritum mit der Bedeutung des griechi-

schen Imperfecta besitzen, haben dafür Neubildungen aufzu-

weisen; diess tritt ein im Lateinischen und im Slavischen.

Diese Neubildungen setzen der Erklärung mannigfache, noch

nicht vollkommen überwundene Schwierigkeiten entgegen. Die

folgenden Blätter haben die Erklärung des slavischen Imperfects

zum Gegenstande. Ich will vor allem die Ansicht darlegen,

die mir gegenwärtig die richtige scheint, um dann die Er-

klärungen der Mitforscher mitzuteilen. Die Abhandlung zer-

fällt demnach in zwei Theile 1
).

I. Entstehung des Imperfects.

Den Ausgang hat die Untersuchung über die Entstehung

des Imperfects zu nehmen von Formen wie pleteht : die Rich-

tigkeit dieses Ausgangspunktes wird die ganze Untersuchung

darthun. Es werden ferners Formen wie pletealrL zu erklären

sein; während pleteln, auf dem Praesensthema plete beruht,

pleteahi. eine durch Analogie hervorgerufene Erweiterung von

pleteln, ist, muss goreahi> auf den Iniinitivstamm göre zurück-

1 Diese Abhandlung schliesst sich an die LVIII. 133 abgedruckte, über

die zusammengesetzte Declination an und an die über die Genitivendung

go LXII. 48.
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cloa 1. nie. s-wnoln. audebam sav.-kn. 154. smuhb lival: mog-ahh

hval. ist aus dem serb. eingedrungen.

ml. a. uvedehu (v'Lvedeha, nach VostokovL vLvedjaha,

nach Kopitar VLvedeha, beides gleich falsch) introducebant

fris. 2. 52. vom Praesensthema vede. tepechu (tepeha) verbe-

rabant 2. 98. von tepe. natrovuechu (natroveha nach Kopitar,

nicht natrovjaeha) eibabant 2. 46. von trove. b. pecsachu

peeaha) torrebant 2. 100. von pece. c. obuiachu (obujaha)

calceabant 2. 47 von obuje. Hieher ziehe ich auch zigreachu

(stgreaha) calefaciebant 2. 51. von sigreje inf. s^greti. odeachu

(odeaha) vestiebant 2. 48. von odeje inf; odeti. Statt tnachu

(tbnaha) decollabant 2. 101. erwartet man tneha asl. * ttneha

von tbne inf. teti
, wenn nicht eher ein Verbum tnati anzu-

nehmen ist, von dessen Thema nsl. tnalo Platz zum Holzhacken

abgeleitet wird. Vergl. gramm. III. Seite 198.

bulg. a. bodeh pungebam. ideh. zemeh sumebam. poceteh

paulum legebam. b. vn>seh triturabam. mozeh. strizeh tonde-

bam. seceh secabam. c. pijah. Hieher gehört b^deln. eram asl.

badealn,. Vergl. gramm. III. Seite 232—235. Man füge hinzu

:

a. vezese vehebat milad. 458. idese 166. dojdese 110. ki>lnese

iurabat 156. metese verrebat 22. moldzese mulgebat 361. asl. *

mh,zese pletese 4. predese nebat 458. skubese vellebat 138. tre-

sese agitabat 247. jadese 344. c. biese feriebat 22. nad Sto-

jana se vieht volabant 200. veti>r veese flabat 302. znaef für

znaeh 63. piese 276. peese canebat 319. a. bodelrL prica 14. gre-

deht 16. gadeln. fidibus canebam 18. idehi. 14. 16. vLzemeh^

16. rastehi. 12. 14. b. recah-L dicebam 18. tecaln. 12. c. viani.

14. znaah'L 24. smeahi. 24. cjuaht 14.

serb. a. bodih pungebam. vedih ducebam. vezih vehebam.

grizih mordebam. gredih. idih, pridih. otmih sumebam asl.

* otLmeh-L. kladih ponebam. kunih iurabam. lizih repebam. metih

verrebam. nesih ferebam. padih cadebam. pasih, napasih. plo-

vih asl. * ploveln». predih. rastih. skubih. slovih asl. * slovehi>.

evatih asl. * cvEteh^. poenih asl. ^poetneht. jidih asl. * jadehi>.

Ebenso budih, dobudih 'asl, * badeln». Ferners dadih dabam. zna-

dih sciebam. imadih habebam. mnjadih putabam von den Prae-

sensthemen dade, znade, imade, mnjade. b. i aus e steht auch nach

Gutturalen, die in Sibilanten übergehen: vueih trahebam asl.

* vh>celn>. vrzih iaciebam. zezih urebam für zezih. peeih assa-
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bam. recih dicebam. sicih, sijecih secabam. tecih currebam. e wird

durch ije
7
selten durch e ersetzt : a. bodijeh. grizijeh. gredijeh.

idijeh. vazmijeh asl. * viztmeln.. kladijeh. kunijeh. kradijeh.

pletijeh. pasijeh. plovijeh. rastijeh. skubijeh. slovijeh. caftijeh

florebam. jedijeh edebam und budijeh eram. Ebenso b. recijeh

dicebam. tecijeh currebam neben kladeh und kladeh pone-

bam. c. statt e tritt auch hier a nach j ein : vapijah aus

asl. vnbpijeln.. pijah. smijah audebam. trujah. cujah. znah ist

durch Zusammenziehung erklärbar, b. auch nach den anderen

Palatalen findet sich a: vrsah triturabam. zezah urebam.

tecah currebam. mogah poteram verdankt seine Form wol dem

Einflüsse der Verba fünfter Classe. Diese Mannigfaltigkeit

der serbischen Imperfectformen ist ohne Zweifel dialektischen

Ursprungs und erklärt sich aus dem Vorhandensein des Kroa-

tischen neben dem Serbischen und aus den zwischen beiden

bestehenden Übergangsstufen. Vergl. Danicic, Istorija Seite

299—317. Oblici passim. Kroatisch und Serbisch unterscheiden

sich unter anderem durch die Behandlung des hier eine grosse

Rolle spielenden asl. e, und um von kladih zu kladijeh, kladeh

zu gelangen , muss man vom Westen nach Osten wandern.

Man merke zerih vorabam asl. zreti, zra
;

serb. zderati,

zderem. sterih extendebam neben sterah asl. streti
7

stra serb.

sterati, sterem. meljih neben meljah molebam und pojih

neben pojah canebam. Danicic, Istorija Seite 303. 305. 306.

307. 308. Oblici 99. Man füge hinzu aus entschieden kroa-

tischen Quellen: kladih lue. 105. slovih 38. tresih se 97.

mogah 6. pojah canebam 57. dobudih. pridih. padih. napasih.

poenih jerol.

cech. a. budjech eram. hrebjech sepeliebam. dadjech,

otdadjech, prodadjech, rozdadjech dabam u. s. w. uznjech me-

tebam. jdjeeh. kladjeeh. ktvjech florebam. metjech scopabam.

plovjech. rostjeeh. revjech. slovjech. jedjech edebam. Saf.-

poeätk. 91. 92. 104. 107. Kvet 84. 88. 91. 105. 111. vrjeeh.

mrjech 88. 94. b. vzvlecjech Saf.-pocätk. 104. c. bijeeh. zna-

jeeh. pijech^ pjech bibebam. pejech canebam. rujech rugiebam.

cijech Saf.-pocatk. 94. 104. 107. Man füge hinzu a. vedjech

kat. 1634. 3252. jdjeeh 2768. ktvjech 191. 2307. 2331. stkvjech

976. 2330. sjtvjech 1051 asl. * cvttelnb florebam. Hieher gehört
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auch zapletjechu 2370. b. reeeh 194. strezjech 174. c. zna-

jech 138. 1042. neben znach 99.

budjech. vleejech. bijech entsprechen asl. b^dehi». vlecelrL.

bijehi, woraus nach asl. Lautgesetzen vleeahi». bijalrL: vleejech

ist den anderen auf jech auslautenden Imperfectformen analog.

Wenn dem je ein älteres ja zu Grunde liegt, so ist auch dieses

auf asl. e zurückzuführen. Die Länge des e in budjech be-

ruht wohl auf demselben Principe wie in pekati aus pek.

oserb. a. Dem asl. e entspricht a mit Erweichung des vor-

hergehenden Consonanten : budzach eram., woraus budzech, und

im Budissiner Dialekt budzich. bodzech pungebam. vjedzech

asl. * vedehnb. vjezech asl. * vezeht. dzech asl. * idelnb. kladzech.

lezech repebam asl.* lezehi.. mjeeech verrebam, premebam asl.

*nieteln> und * metehi». riesech. pasech. plecech. psedzech nebam

asl. * predeht. roscech crescebam. tsasech agitabam asl. treselrL.

keech asl. * cvLtelnb praes. ktu asl. evtta. jedzech edebam asl.

jadelix. jedzech vehebar seil. 87. schneid. 205. asl. jadeliL. smje-

dzach, smjedzich durfte ist wie serb. smjedijah gebildet. Vergl.

gramm. III. Seite 540. b. lecech praes. laku lege Schlingen asl.

leka. mözach. pjeeech. c. bijach, vijach. vujach heulte asl.

*vyjahi,. dujach. fejach asl.*grejahi>. zijach heilte, znajach. kry-

jach. pijach. rujach brüllte, tyjach gedieh, cujach. Einige

bilden das Imperfect von einem Thema auf e : dfejach zerrte

lue. 9. 42. asl. drati, dera. mlejach molebam: mlec, mleju; da-

neben mjelach, mjelech, mjelich schneid. 185. seil. 74. 81.

mrejach moriebar: mrec, mfeju, ehedem mrech (mfese) lue.

8. 42. pfejach negabam : prec, preju, ehedem pfech (prjechu)

lue. 8. 45. tfejach tergebam: tfec, treju. keejach florebam

:

keec, keeju. Vergl. znijach demetebam volksl. klijach fluchte

:

klee, kliju asl. kleti, kltna. piryjach spannte: pnyc, pnyja asl.

peti, ptna.

nserb. a. buzach eram asl. * badent. vjezech asl. * vedehL.

zech ibam. klazech. rnjesech, mjesach verrebam. nasech fere-

bam. pasech pascebam. psezach, psezech nebam. plesach, ple-

sech. roscach, roscech crescebam. tsesach, tsesech asl. * treselrL.

kvisach asl. * cvLtelrL. jezech neben jeach edebam, jech edi. je-

zech vehebar. b. lacech trahebam asl. * vlecelrL. mozach und

mogach. pjacach, pjacech. secah secabam. c. bijach, vijach.

gnijach. grejach. dujach. zyjach heilte, znajach. ksyjach tege-
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bam. myjach. pijach. ryjach fodiebam. cujach roch, syjach

suebam. Man merke zejach demetebam: zes asl. zeti
7
ztnja.

klejach fluchte: kies asl. kleti, klbna^ mlejach neben mjelach

molebam: mlas. inrejach moriebar: mfes.

B. Verba zweiter Classe.

asl. vLzbTbnelnE» expergiscebar (vtzbbnesta pat.-mih. 139.

pomenehi» recordabar (pomenesta 138.) ostaueln, cessabam

(ostanese 153.)

ostanelrt entsteht aus ostane-hr
jb.

bulg. gasneh (g-asnese milad. 22).

serb. brinih curabam. venili marcescebam. ganih. dvignih

movebam. prionih adhaerescebam. pomrznih. spomenih. panih.

rignih. stanih, pristanih. stinih. tonih. trnih. ije für e: venijeh.

greznijeh. ginijeh. sahnijeh. tonijeh. taknijeh. Daniele, Istorija

299—317. pristanih jerol.

cech. vinjeeh. vladnjech. vjednjech. kvitnjech. zauiknjech.

zpomenjeeh. zaniknjeeh. stanjeeh. tisknjeeh. dotknjeeh. odpo-

cinjeeh. Saf.-pocätk. 98. 104, blesknjech kat. 2374. vladnjech 3.

lesknjech 2375. ostanjech 2373. vytrhnjech 2371. je ist bereits

erklärt worden.

oserb. vukriech discebam: asl. vyknajd. skiiech siccabar:

asl. sthnaji. cehriech trahebam: asl. tegnati.

nserb. segriech trahebam.

C. Verba dritter Classe.

Erster Gruppe.

asl. imealn, habebam. cloz I. bog-or. zelealn, cupiebam

bon. imeahb sis. nie. .

irnealn> beruht auf imeje-rn>. ea kann zu e zusammen- /
gezogen werden: imeln. zogr. imehb hval. imehutt prol.-mih.

imeln. naz. irnjarri vost. 68.

bulg. umealn> intelligebam prica 20.

serb. zelijah, zelijeh. zelenijeh. umijeh, umih.

cech. jmejech, jmjeeh. rozumejech kat. 15. 72. 533.

jmjesta 999.

oserb. mjejach.

nserb. mjejach. humjejach: asl. umealn. die Aor. lauten

mjeeh. humjeeh.
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D. Verba vierter Classe.

asl. divlaht se. krtstaht. slavleln» zogr. nosaln*, prinosah rb

cloz I. krbinbjalrb. moljah-b. mysljahT), pomysljatrb. slavbjahij.

susalrb. tvorjalri». tonibjaln, sup. divleht se. kreplehi. se. ljub-

ljeln» 6. 69. moleh'L. taehb se 149. ueaht. hozdaht, ohozdaln.

sav.-kn. vlbnehomb se ecpspo^eöa struin. gonjahb. divljahb se.

mnozahb. moljahb. tvorjahb. ucahb sis. divlahb se. klanahb se.

kreplahb se. molahb. myslahb. iznosahb. slavlahb. tvorahb. hu-

lalib. celahb nie. vlaeahutb prol.-mih. rasuehb aus rasuzdahb.

hoehb aus hozdahb hval. glumelrb se. napravleh r
b. hozdalrb

bon. divlehi, se. krotelrb 308. tvorelrb. ishodeht 303. cjuzdalrb

se slepe. bei Srez. ponosalrb. razarjah/b. hozdalrb ostrom. pro-

satn. naz. Abweichend gebildet sind ausser einigen bereits an-

geführten Formen mlbveh r
b. mudelrb sakv.-n. glumelrb se bon.

ishodelrb parem.-grig. 262. oejutese ^aOexo prol.-rad. : das slav.

Wort setzt ^aOavsio voraus, molise ::ap£y.aX£i lue. 8. 31. -nie. steht

für molese. Spät findet sich plodehrb tichonr. 2. 441. Vergl.

grainm. III. Seite 147.

divljalrb entsteht aus divije-lrb, wobei angenommen wird,

dass dem Imperfect ein auf e auslautendes Praesensthema zu

Grunde liegt, das thatsächlich nur in der I. Sing, vorkömmt.

nsl. vuesachu (vesain}) suspendebant fris. 2. 102: vesiti.

naboiachu (napojaha) potionabant 2. 46: napojiti.

bulg. valeh. krojah, krojese. noseh. praveh. sveteh cank.

budese milad. 85. vodese 4. govorese 1. se zenese 23. kroese

143. molese 60. nosese 4. ucese 4. hodese 156. ezdise 123.

veseleh'b se prica 18. govorelrb 34. govorese 20. zenese se 14.

myslese 14. nosese 18. stroase 16. tvorese 30. stitese 26.

serb. i für asl. e: veselih. uhitih. evilih. ije, e für

e: plodijeh. moleh. ja für e: vodjah. vozah. kupljah. lomljah.

ljubljah. mucah turbabam. slavljah u. s. w. Ohne die Erwei-

chung: grozah. jezdah, die in govorah. tvorah notwendig unter-

bleibt. Danicic, Istorija 299—317. Oblici 104. Man füge hinzu

cinjah lue. 105. und govorah 69; zorah 53 setzt ein Verbum

zoriti speetare voraus, prosah. jubjah. hojah aus lstrien.

cech. honjeeh. pokorjech humiliabam. mluvjech. tvorjeeh.

vychodjech; später mluvich. chodich Saf.-pocätk. 104. bydlech

kat. 35. 83. zavadjech 2268. valech 699. doverjech84. kalech 700.

kojech 2566. mutjech 264. muejeeh 1207. norjeeh 2321. 2392.
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2393. plodjech 741. pravjech 545. nerodjech 1178. vysadjech

2269. snubjecln. 136. podstiipjech 1157. tvorjeeh 2320. trapjech

546. chodjech 748. vychodjech 1177: vsadich ist ein Aor. 2418.

ebenso usadich 2429.

oserb. vabjach. vozach. rozach asl. grozaaln. minabar.

chcich und chcijach asl. kr'Lstaahi, baptizabam. nosach. palach

urebam. prajach aus pravjach. prosach. chvalach.

7iserb. bavrach blaterabam. bluzach errabam. brojach con-

sumebam. bjelach. vabjach. varach. gfiesach zerknitterte, gojach

sanabam. goi'ach irritabam. grozach plectebam asl. grazdaaln..

grozach. dojaeh mulgebam. drobjach. dupjach baptizabam. ka-

Iach turbabam. kazach asl. kazdaalrt. licach numerabam. lo-

jach asl. lovljaalnb. lubjach. mlosach triturabam. inolach machte

irre. mjesach knetete. musach asl. m^staaliL. chvalach.

chozach.

E. Verba fünfter Classe.

a. Erster Gruppe.

asl. sT.bljudaahrb. propovedaahi. ottvestavaalrt. gledaant.

stnimaah^ se. ot rLinetaah rL se. otresaah rL. s^tvareaht. pre-

tnbzaah^. istezaaht se zogr. byvaaln. VLzimaahi.. klaneahi. se.

domysleaht se. padaalrx. obretaaln.. otresaaln>. ragaaln. se.

pritekaah'L cloz I. s^biraaln». zelaahi. bogor. prebyvaaln>. ras-

tvareeht sup. vbprasaahb. skrbztaahb. poslusaahb. istezaahb.

razumevaahb. icelevaahb sis. poucaaht se bon. pobivaahi>. vb-

nimaalrb. krstaaln,. srbm^staah rb slepc. byvaalrb. vbzgledaalrb.

utesaah'L. vbcinjaalrb naz.

s rbbljudaah rb entsteht aus s rbbljudaje-h rb
7

STbbljudaehnb. aje
7

aja geht regelmässig in aa über. Ich ziehe diese Erklärung

derjenigen vor, nach welcher aus aje unmittelbar aa so ent-

stehen soll wie podobaafo aus podobajetb. Vergl. gramm. I.

Seite 120. Die erstere Erklärung stützt sich auf die Formen
wie pleteln,. Noch weniger geht es an s rbbljudaah rb in eine

Kategorie zu stellen mit den hie und da auftauchenden For-

men wie predaasH cloz I. 245. istezaavb. stbraav^senn».

otvestaavTbse, neben denen man Pilaatx für Pilatrb findet, aa kann

zu a zusammengezogen werden : byvah-b, zabyvah^ prebyvalvb.

propovedahnb. podobahnb. vbziralrb. priiniahTb. zakalalrb. otrbsylalnb

cloz I. prebyvahrb. poklanjalrb se. poslusalrb. pretvarelrt sup.

2*
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rydahi sav.-kn. pobivahi.. v'i.iiinialn». propov§dah*L. raspyhahi»

se. slepÖ. povel§vahi>, podobahb. VLnimaht. pokazaht. polagahb.

stezakb se sis. uzasaht se nie. uimaln>. obretaln. naz.

nsl. bozzekacho fris. 2. 50. bozcekachu 2. 55. (posestalia)

visiuibaiit: asl. posestati. raztrgahu (rastrigahsj,) lacerabant: ras-

trgati. utessahu (utesahaj consolabantur 2. 56: utesati.

bulg. badah. bivah eram. delah. nalagah. othazdah cank.

begase milad. 15. davase 145. 247. dumase 85. obladahi» prica

24. gledaln» 34. dzizdahi 18 und zelaabx 30. dzizdaaht 18.

poznavaalrt 20. igraaln» 14. 16. polagaalrb 14. premagaah r
i> 14.

igraeha verk. 18.

serb. pisah. cuvah sind durch den Accent von dem ans

denselben Elementen bestellenden Aorist unterschieden.

cech. vzyvach. prijimach. cakäch neben chovajech Saf.-

pocätk. 104. Kvet 101. hledäcli kat. 2452. vzdychach 2398.

zelenach se 2312. klanjechu se 16. hrajech 1041 und tbajech

137 : kazach 1464. ukazaeh 184. rozmetah 3158 sind Aor.

oserb. voriach. davach. dzelach. mjesach. pytach.

nserb. gledach. zelach asl. delaahi,. kopach. kivach. py-

tach. chowach.

b. Zweiter Gruppe.

asl. jemljaln. (ne jemljahu imL very non credebant eis

lue. 24. 11.) ev. 1372. prejemljahL prol.-rad. placeht (placehu

mrezu) ev.-mih. c. stenjahb gemebam mladen. Psaltir s tuma-

cenjem Seite 5. skrbzestaln, act. 7. 54-slepcv wofür sis. skrbz-

taahb bietet, istahb (narodi istaha^ ego) lam. 1. 13. mazahi>

(mazase hrizmoaj 1. 14. poriejaseta parem. 1271-vost. 69.

Häufiger sind jedoch die auf dem Infinitivthema beruhenden

Formen.

jemljahTb entsteht aus jemlje-hi>.

bulg. isteh volebam. piseh scribebam. ceseh verk. 25.

Hieher gehört wol auch obiceh amabam: asl. obycati, obyca.

ticeh currebam: asl. -tecati, -teca^ orekb arabam prica 38. neben

orase milad. 372. briseha verk. 216. placese milad. 23. 259.

302. placehi» 123. skacese 191. sueese 461.

serb. koljach maetabam Danicic, Istorija Seite 307. Oblici

109. saljah neben saljih mittebam Istorija Seite 306. 308.

Hieher gehört iseahr tu svakom gizdavom dvorkinje gizdave

iseahu zabavom da me zabave lue. 56. 2.
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oserb. lzach mentiebar, dagegen Aor. vobelhach seil 82.

porech. prech und nach schneid. 182. projach trennte: proc

asl. prati, porja. scelech, scelich mittebam und sternebam seil.

81. schneid. 199: die Wurzeln ste>1 und stl sind hier ver-

schmolzen.

nserb. scelech mittebam, sternebam: stlas. dgach (Igach)

mentiebar. klos und pros haben klojach, projach asl. klati,

kolja^ und prati, porj^.

Manche hier angeführte Form sollte unter pletealn> stehen

:

ich wollte jedoch die zu derselben Kategorie gehörenden Verba

nicht ohne Noth noch mehr auseinanderreissen.

c. Dritter Gruppe.

asl. zovehq, vocabant act. 14. 11-slepc., wofür zvahu sis.

zovese. zovesett krmc.-mih.

d. Vierter Gruppe.

asl. dacht zogr. dealn>. vLstaaln. cloz I. daeln,. predaahi».

sealn. bogor. dejaht. prestajahL sis. vtdaehL nie. dajahutt prol.-

mih. speahnb naz. dajaht izv. 6. 36.

daehnb entsteht aus daje-ln.. Diese Formen können in-

dess auch vom Infinitivthema abgeleitet werden.

bulg. sease prica 38. leese milad. 143.

cech. dejech kat. 1183 neben djech 23. zdjech se 192.

oserb. blujach vomebam: blec aus bljac asl. bh>vati. zu-

jach mandebam : zvac. plujach spuebam: plec aus pljac asl,

plLvati. seujach hetzte: sevac. Ebenso hrajach, rajach ludebam.

krajach secabam. rijach, lejach fundebam : lec aus ljac asl.

lijati. psejach favebam : psec aus psjac asl. prijati, prej^. So

smjejach ridebam: smjec aus smjac asl. smijati, smej^. sy-

jach seminabam: syc asl. sejati, sej^. Vergl. tkajach texebam:

tkac.

nserb. lejach. smjejach se. chvjejach. bajach schimpfte,

grajach. trajach dauerte, zujach : zus.

F. Verba sechster Classe.

asl. pokazuahi> assem. krasujahnb sup. vkbnujaha^ se lam.

1. 5. ljubocLstvuahu prol.-rad. beseduase. krasnuase se greg.-
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mon. likualn.. posleduah'L. povinujalvr, aus verschiedenen

Quellen. Vergl. gramm. Ell. Seite 160. Vergl. kupuvaha. lam. 1. 16.

krasujali'b entsteht aus krasuje-hr
L.

bulg. raduase se priea 34.

2. Entstehung- der Form pleteahnb.

Die Form pletealn> verdankt ihren Ursprung der Analogie

jener sehr zahlreichen Imperfectformen, welche vor dem h die

Silben aa, ea bieten: byvaalrt. moljaahnb. gorealn.

A. Verba erster Classe.

ash a. gredeah'L. dadeahi.. ideaht. edeah'L ukyjyov vehebar

zogr. gredeaht. zivealrt. ideah/L assem. gr^dealn. apost.-ochrid.

270. edealn. ev.-bogor. 106. gredeeln.. ideahi». kradeahx. me-

tealn>. rasteeht. jadeah^ jadeein. edebam. nacbneeht sup.

vezeahL. ziveaht. ideaht, idejaht. rastejaht. CLtejahb. ja-

deaht sis. vedeaht. gredeaht. dadeahb. ziveahb. ideahb. rasteahb

nie. vedeahL. idejahb. jadejahb mladen. zivealn., zivjaahi..

idealn>
?

idjaaht. edeahi., edjaahnb ostrom. badeahi». ve-

dejaht yfyov. dadjaahrb naz. budjaht svjat.-op. 2. 2. 392. idjahi>

parem. 1271. vost. 69. naetnjase izv. 608. b. mozaaht cloz I.

ev.-bogor. tecaah/L assem. mozaahi.. pecaaln. sup. vlecaahb.

mozaahb. strezaahi. sis. mozaalrL. teeaaht ostrom. c. VT.piealn..

poznaaln.. pLeah^» zogr. vi,pieaste assem. meljaahx sup. bi-

jaaha^ ostrom. pojaaln. avepieX'juov irm.

ideaht entsteht aus ide-ahi». Dem Imperfect von da liegt

dade zu Grunde, ea geht durch Assimilation in ee über.

serb. vezijah. grebijah. grizijah. gredijah neben dem fal-

schen grejase aus grem. idijah. kunijah. kradijah. pasijah. ple-

tijah. predijah. rastijah. slovijah. tresijah. Ebenso dadijah.

znadijah. imadijah. mnidijah, mlidijah- smjedijah audebam. sca-

dijah volebam und obueijah vestiebam. zezijah für zezijah

urebam. peeijah. reeijah. strizijah. s'jecijah secabam. teeijah.

tueijah tundebam. i schwindet und es entsteht dann idjah.

imadjah. kunjah. jedjah und znadjah, und durch den Ausfall

des j nach Art der Verba fünfter Classe: grebah. dmah.

idah. pletah. plovah. tresah. jedah edebam und mogah. pe-
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kah. tukah so wie vrah. mrah und trah neben tr-ah. Vergl.

Danicic, Istorija Seite 299—317. Oblici passim.

oserb. zriejech (znejese) Erben, cit. 89.

B. Verba zweiter Classe.

asl. utTbkneahi. se cloz I. zadbhneatn». ostanealrL, presta-

neeln>. srbhneah^, isTahnealn. sup. pomenealn. slepc.

utTbknealn, entsteht utTbkne-aht.

bulg. bodneh. legneh.

serb. brinjab. venjah. ginjah. krenjab. tonjab. ceznjab.

Danicic, Istorija Seite 299—317. Oblici 90.

C. Verba vierter Classe.

asl. blagovestaahi». divlealn> se. krepleahrb se. razlaöaaln..

mKvIeahTE». moleahT». ponryslealn.. n^zdaah^. ponosaaln», prino-

saaln». slavIeah/L. sluzaabnb. ostavlealn. zogr. gotovleahrb. obli-

caah'L. prosaab/L. tvoreahnb. prenozdaani. cloz I. molealn..

bozdaah^. cjuzdaahi. se assem. nioleahi.. ljubleahT» bogor. mo-

ljaaln>, moleabt. mysljaalrL. izmeneahnb. pale'ln, für paleab-L.

tvorjaalrL, tvorjajah'L, tvoreahi», tvorejahrB, tvoreebi, sup. vo-

ljaabt. moljaaht. tvorjaabL. ucaahi> sis. vlacaah/L. glumeabrb se

371. prinosaahTb. tvoreabnb bon. valeahi.. krtscaant. krepljaahib.

VTblazaabnb. ljubljaalnb. pomysljaaln>. vT.znosaab^. pravljaaln.

slavleahnb. tvorealn,. bozdabt. celjaab^ celealn. ostrom. vo-

zdaahij yjyov. lenjaab^ se. ljubljaahTb, vtzljubljaahTb. nosaaht.

prestaaht. v rLslezdaah rL. stavljaahrL. tvorjaah/L. tazaahi>. ce-

ljaalrc> naz.

prosaahT, entsteht aus prosije-ahrb. Für prihodeahib sup.

450. 3. erwartet man prihozdaalrb. ; für glumease se bon. 371.

— glumljaase se ; für rubeahu (knezi rubeahu vtse i vtdoyicu i

siroty mladen.) — rubljaahu. radeahnb curabam sup. 134. 17.

scheint bestimmt dem Doppelsinn auszuweichen : razdaaht pa-

riebam. Vergl. Gramm. III. Seite 147 : doch findet man ne-

rozdaahnb ^[jteXouv naz.

bulg. braneahTE» prica 36. svazdaahi. iungebam 14. pogu-

bleahnb 30. mysleaht 16. hozdaalnb 14.
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D. V 6 r 1) a fii u ft er 1 a s s e.

a. Zweiter Gruppe.

asl. gybljaaht peribam mladen. prijemljaaln>. mestaalvL

iaciebam. obrestaaht inveniebam sup. dosezaah rL (do zemle

dos§zaase) dial.-saf. 215. prejemljaahb prol.-rad. 150.

gybljaaln> entsteht aus gyblje-aln».

b. Dritter Gruppe.

asl. zenealn, pellebam. zideah/L
;
- zLdealn» sup.

zeneahi, entsteht aus zene-aht.

bulg. berese milad. 107. 138. 247. zovese prica 12.

serb. berih, berijeh, berijäh neben berah und brah: asl.

brati, berq,. dorenijeh adducebam: asl. gnati, zena, * zenelrL.

derih asl. drati, der^. zovih
7
zovijeh, zovijah neben zovah : asl.

zvati, zövq,. perih, perijeh neben perah: asl. prati, per^: perijah

ist nicht nachgewiesen. rvih
?
rvijeh und rvah: asl. rtvati

7
ri-v^.

Danicic, Istorija Seite 301. 302. 304. 305. 306. Oblici 58. 111.

113. Man füge hinzu berise lue. 69. 27. verih se abscondebam

nie lue. 56. 20: verati se, verem se. zovihu 58. 21. sterise

69. 27 : sterati, stereni asl. streti, stra.. dorenise jerol., das asl.

dozenese lauten würde. Zur Erklärung von berise, sterise hat

man ohne Noth die Inf. seriti, steriti aufgestellt.

oserb. bjerech sumebam, dagegen zebrach collegi : brac.

zerech vorabam, dagegen zezrach voravi : zrac. pjerech percu-

tiebam, dagegen sprach percussi: prac. serech cacabam : srac.

nserb. bjerach. pjerach; dagegen gnach, gnaso pellebam.

Einiges von dem hier angeführten könnte unter pleteht

stehen.

3. Entstehung der Form goreahi..

Die Form gorealn* beruht auf dem Infinitivthema göre,

nicht auf dem Praesensthema gori. Der Grund des Eindrin-

gens des Infinitivthema in das Gebiet des Praesens liegt in

der in zahlreichen Fällen hervortretenden Ähnlichkeit der Im-

perfect-mit den Aoristformen. Eine auf einem alten Praesensthema

beruhende Imperfectform eines Verbum der dritten Classe

zweiter Gruppe ist serb. gorah, das auch bei lue. 69 steht:

asl. gor£aln>
;

goreh-L. dr'tzaahx könnte zwar auch mit dem
Praesensthema vermittelt Averden, allein dadurch würde drtzaah'B

von stydeah rL
;
hoteahi, losgerissen. Bei vielen Verba hat das
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Imperfect zwei Formen, von denen die eine, nach meiner An-

sicht ältere, auf dem Praesens-, die andere auf dem Infinitiv-

thema beruht.

A. Verba dritter Classe.

asl. boeatn. se. drLzaahnb se. zbreahb, zazbreah r
b. lezaahi>.

mlbcaaht zogT. stydealn, se. tT.staah't se. hotealn. cloz I. bo-

leatn.. vedeahnb. nalezaatn,. sedealrL. stoeahrb. hotealn. bogor.

stoealrt und boehnb se assem. boleatn». videeni.. viseeln>. dovbleelrb.

vedeaht, vedeelrb. mtneahrb, mbneelrt. trbpeeht sup. stoealn.

sav.-kn. mneahrb bon. videahb. mneaht. preahb se. hoteahb

sis. hotyahb für hoteahb. vidiahb für vedeahb hval. boleahb.

videahb. stydeahb se. sedeahb. hotealn. : in sedyehb für sediehb

ist e in i übergegangen nie. bolejahb. uvedejahb. prozreahb,

prozrejahb. mnejahb. hotejahb mladen. dovedejahb hom.-mih.

boleahrb. lezaaln.. mkbcaahi.. slysaaln. ostrom. imealn» naz. ime-

jaln» ev. saec. XII. XIII. izv. 6. 36. frLstaaln se naz.

drtzaaln. beruht auf drrbza-ln.. ea kann zu e zusammen-

gezogen werden: boeln se. stoeln. sedein» marc. 26. 58.-zogr.

stoeln. bogor. vedehi». stoeln. cloz I. boleln.. mbneln.. dosto-

jaln. stydeln. se. hoteln.: ebenso spaln sav.-kn. bojahb se.

prilezahb. prehb se. stojahb. hotehb sis. bojahb se. vidyhb für

videhb. vedehb. mnehb. trbpyhb für trbpehb hval. videhb. drb-

zahb. prehb se. sedehb; ebenso spahb nie. hotehutb prol.-mih.

bojahb se. dbrzaln. boleln». zbreln.. hotehb ostrom. boleln»

exapov. jaa für ea, ja für e ist eine Eigenthümlichkeit russi-

scher Quellen: zbrjaaln.. hotjaaln» ostrom. nibnjaaln». hotjaaln»

naz. gledjaln» izv. 539. veljaahove vost. 68. Dass hoteste

^6eA^aaT£ ostrom. für hoteaste stehe, ist falsch. sT>paase zogr.

An das Praesensthema lehnen sich an spese dormiebat in einer

bulg. Quelle cod. stamat. bei Srez. 49. 159 (bulg. spese) und

hostaase lam. 1. 26.

bulg. gorese milad. 343. dtrzese 95. stoese 60. sedese

211. boase se prica 30. velese 16. lezase 36. lezahq, 34. mlb-

case 20. stoase 12. sedese 34. hotese 28. 36. hoteha 16.

serb. vidijah. gorijah, goreah. grmijah. zelijah. zivijah.

mnijah. sjedijah. trpijah. hotijah, htijah, stijah, ktijah, tijah

für asl. hotealn», lntealn. Ahnlich ist vristijab, das auf ein altes

vristeti zurückzuführen ist. Nach pletih asl. pleteln» findet man



18 Miklosich. [20]

auch liier ih : velia. vidili. zelih. zivih. zrih maturescebam.

imih. ninili. sjedih. hotih, litili und sogar lezih aus einem ur-

sprünglichen lezeti. ije aus e: vidijeh. zivijeh. letijeh. mnijeh.

trpijeli. hotijeh, htijeh. caftijeh, ctijeh. Auf ja aus ija gründen

sich: boljah. bdjah vigilabam. vidjah. grmljah. zeljah. zivljah.

lezah. lecah. mnjah, mljah putabam. sjedjah. trpljah. hocah,

hcah, scah , kcah. capeah
;

ccah florebam aus einem asl.

*cvtteti. Danicic, Istorija 299—317. Oblici 98. 100. 101. Man
füge hinzu: lezih jerol. htise und hotihu lue. 29. 105 neben

boljase 6. veljase 55. lezase 96 und htiaku 105.

cech. bojech sje. bezech, vidjeeh. slysjech. sedjeeh. Saf.

poeätk. 104. Kvet 96. bojech se kat. 2567. zavidjechu 56. ve-

djech 226. 547. 1402. povedjech 548. otpovedjech 364. hledjech

1047. 3253. zrech 750. kriejeeh 1208. lezjech 1811. 2224.

mnjech 135. stach aus stojäch 219. 227. sedjeeh 21. 1632.

trpjech 2364. 2438. chtjech 1255. 2889.

oserh. vidzach. vjedzach sciebam. hofach ardebam. dzer-

zach. slysach. stojach, stejach. cerpjach. cheych (asl. httelnb)

und chcydzich. spac hat spach.

nserb. bolech. bojach se. bjezach. vjezech. gorech. zarzach

asl. drxzaah'L. lazach. melcach tacebam. serpjach, serpjeeh.

B. Verba fünfter Classe.

a. Zweiter Gruppe.

asl. iskaahi». stkazaaln. zogr. glagolaaln». iskaahi, assem.

iskaahi. roptaahi bogor. mazaahi sup. glagolaahi. iskaaht sis.

iskahb nie. iskaahi. niazaahi ostrom. glagolaahi. iskahi. pla-

kaahi. naricaahi. stenahi naz.

nsl. stradacho (stradahaj patiebantur fris. 2. 98.

oserb. pisach.

nserb. dremach. vorach arabam. pisach.

b. Dritter Gruppe.

ad. vizivaahi zogr. ztvaahi assem. zivahi sav.-kn.

zvahb nie. zivaahi ostrom. hippol. 96.

serb. brah. zvah. Daniele, Rad 6. 135.

cech. brach se kat. 76. prach 2295.
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C. Verba sechster Classe.

asl. besedovalrL zogr. nep^stevaalrL bon. verovahi. sis. be-

sedovahb nie. besydovahi. hval. besedovahi> : besedovasta wf/Aouv

ostrom. besedovahrb. trebovaht naz.

nepbstevaahTb entsteht aus nepLsteva-ahi..

bulg. bodnuvab. kazuvah. kupuvah cank. veruvase railad.

30. kazuvase 172. imenovase prica 12. napisovaase 20.

aerb. kupovah, nur durch den Accent vom Aorist ge-

schieden

.

cech. sje pokofjeväch humiliabar. oblubovach complace-

bam. minoväch Saf.-pocatk. 105. kralovach kat. 32. litovach

2294. miloväch 92. 149. usiloväch 150.

oserb. kupovach. spytovach.

nserbt bjatovach betete, kupovach. fryjovach freite.

Anhang über beaht.

By hat im Imperfect bean^, das, wie mir scheint, nach

der Analogie von pletealn» gebildet ist, indem sich aus by-eahi>

zunächst bvealn. und daraus bealn. entwickelt hat, wie aus

obviti, obvezati notwendig obiti, obezati entsteht; daher beah/L,

bease, beahove u. s. w. Dabei wird ein Praes. mit themati-

schem Vocal bv-e aus by-e vorausgesetzt; so wie nun neben

goreah'L, gorease, goreahove u. s. w. ein Aorist gorein., göre,

gorehove u. s. w. besteht , so ist nach diesem Vorbilde ein

behi», be, behove u. s. w. entstanden, das eine Aoristform eines

imperfectiven Verbum ist. be wurde nun als Wurzel ange-

sehen und erzeugte die allerdings nur in späten Quellen vorkom-

menden und daher verdächtigen Participia beje qui erat (syj,

beje i gredyj qui est, erat et erit) und bese futurus. Eine an-

dere Erklärung läge in folgender Betrachtung. Verba perfec-

tiva gehen um durativ zu werden in die dritte Classe über

:

leg : lesti pft. lezati ipft. ; sed : sesti pft. sedeti ipft. ; ebenso

im : jeti pft. imeti ipft. Da nun by pft. ist, so bestand neben

byti pft. ein bveti, beti ipft. Dieser Deutung ist der Umstand

entgegen zu stellen, dass, dieselbe als richtig angenommen,

beje notwendig ,qui est', nicht ,qui erat' bedeuten würde, wie

imeje ,habens' bedeutet. Die Bedeutung bringt beje in un-

mittelbaren Zusammenhang mit dem Imperfect; dass Ahn-

liches auch sonst vorkömmt, ist leicht nachzuweisen. Der serb.
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Aorist donijeh (asl. *doncln>) attuli, neben dem donesoh gesagt

wird, ist die Grundlage des Inf. donijeti neben donesti: eine Wurzel

in*1 gibt es nicht. Der Aorist asl. relvL gab Veranlassung zur

Entstehung des Inf. serb. rijeti, kroat. riti, neben reci : eine

Wurzel re ist unnachweisbar. Auch cech. findet sich rech pass.,

und wenn serb. gesagt wird: obrim, obrih von der asl. Wurzel

ret (obret), so liegt der Erklärungsgrund im Aor. asl. obrehnb.

Vergl. gramm. III. Seite 102. 260. 2(32. 270. Danicie, Oblici

Seite 68. 74. Istorija 320. 321, wenn man es nicht vielmehr

für eine Bildung ohne thematischen Vocal zu erklären hat, in

welchem Fall sich obrim zu obret ebenso verhielte wie asl.

danib zu dad. Auch serb. napa für napade und sme für smete

erkläre ich aus asl. * napahi,, * stmeh^. Vergl. gramm. III. Seite

256. Hieher ziehe ich auch bulg. raznel und donel in folgen-

den Versen: tia frtknale tri orli, ta na tri strtni raznelo, i

se vo usta donele, ta ponudile mlad Stojan milad. 200. 201.

Wer vom Praes. by-e, bv-e, b-e ausgeht, kann beln> wie

pletehrb aus plet-e und beahnb wie pletealn. erklären , und für

die II. und III. Sing, be annehmen, es sei dieser Form der

Bindevocal schon in alter Zeit abhanden gekommen, denn be

aus be-s-t unterscheidet sich von bese aus be-h-e-t gerade so,

wie bea-s te von bea-s-e-te. Allerdings fehlt der Bindevocal

in der II. und III. Sing, so selten, dass die Sache verdächtig

wird: bea erat lam. 1. 21. 28. imea habebat: imea osek, i

umrett iniL na p^ti pat.-mih. 58. 6.

asl. beatn» zogr. assem. bon. sis. nie. ostrom. naz. bejahL

sis. mladen. beehT> sup. behrb ochrid. sav.-kn. ostrom. beut sis.

nie. bjaalrL naz. bulg. beh cank. prica 12. serb. bijah, bih

(bihu) lue. 58. cech. bejeeh. bjech kat. 2. 55. 643. 673.

oserb. bjech. nserb. bjech.

Bindevocal vor den Personalendungen ta, te.

Nach den ältesten Quellen ist die Personalendung der

II. Dual, ta, die der III. mit geringen Ausnahmen te ; im zogr.

habe ich für die III. nur sechsmal die Endung ta gefunden. Das

Genus des Subjectes hat keinen Einfluss auf die Endung. Im cloz I.

findet sich die III. Dual, nur zweimal : d rtve zn>tve deasete se

847. gredete 955. im sup. lauten beide Endungen gleich: ta; in
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sav.-kn. finden wir in der II. Dual, stets ta, in der III. neben

ta auch te, letzteres nicht nur, wenn das Subject fem., sondern

auch dann, wenn es masc. generis ist: dve na desete godine

este vt. dne duodecim horae sunt in die 69 und: predi» nimt

idete Ijakovi, i Ioam», syna zevedeova ante eum iverunt u. s. w.

68 ; im Ostrom, lautet die Personalendung der II. Dual, stets

ta, die der III. Dual, ta neben te, und bei einem Subject fem.

generis te neben te, neutr. te, wol nur zufällig nicht auch te. So

viel zum Verständniss des Nachfolgenden, da dieser Gegenstand

in meinem Buche nicht nach den erst in den letzten Jahren ge-

nauer bekannt gewordenen ältesten Denkmälern dargestellt ist.

Die Personalendungen der IL und III. Dual, ta und te,

so wie die der IL Plur. te werden in den ältesten glagoliti-

schen Quellen mittelst des Bindevocals e, in einigen serbischen

Denkmälern, vornehmlich, wie es scheint, in jenen, welche aus

den westlichen — eigentlich kroatischen Theilen des serbischen

Sprachgebietes stammen, auch mittelst des Bindevocals o an

den Imperfectstamm gefügt, so dass das Imperfect, abweichend

vom Aorist, in allen Formen den Bindevocal hat. Dadurch

wird eine Gleichheit des Imperfects und Aorist in der IL und

III. Dual, und in der IL Plur. auch dann vermieden, wenn dem
h im Imperfect nur ein a vorhergeht.

Imperfect. Aorist.

iskaah-o-m , iskah-o-m

iskaas-e-s iskas-s

iskaas-e-t iskas-t

iskaah-o-ve iskah-o-ve

iskaas-e-ta iskas-ta

, iskaas-e-te iskas-te

iskaah-o-nn, iskah-o-imb

iskaas-e-te iskas-te

iskaah-o-nt. iskah-nt.

om geht in ^ und dieses in % über: iskaaht. iskarrt. s,

t und ss und st fallen ab : iskaase. iska. ont wird in a^ ver-

wandelt: iskaaha^. nt geht in e über, wie auch dadett aus da-

dnti, entsteht, daher iskase aus iskah-nt.

/
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Glagolitische Denkmäler.

zogr.: besedovaasete. boeasete se. beasete. drszaasete se.

puznaasete. zbreasete. ideasete. iskaasete. pomysleasete. pono-

saasete. nazdaasete. otresaasete. razlacaasete. hozdaasete. cloz I. :

deasete. assem. : boesete se. beasete. ideasete. iskaasete. te-

caasete. hozdaasete. bogor. : VLpiesete srez 105. ev. ochrid. :

idesete. n^zdasete srez. 77.

Cyrillische Denkmäler.

Sup. : prebyvaasta. ideasta. poklanjasta se. mozaasta. mo-

ljaasta. pecaasta se u. s. w. ; dajasete 339. 22. ideaseta 359. 9.

neben ideasta 151. 7. 358. 2. pomysljaaseta 360. 23. nosaa-

seta. sbbiraaseta 360. 10. slepc.: tecasete g-al. 5. 1, im eis. te-

eaaste, zivesete, pat.-yiih. : ein einziges Mal streltsete statt

streljasete III. Dual. 39. hval.: vedyasete 1. cor. 12. 2 für ve-

deasete. mozasete 1. cor. 3. 2. tecaseta gal. 5. 7
;
der daneben

-hota
;
-hote bietet, meist jedoch den cyrillischen Quellen folgt.

mladen. : bolejaseta. ostrom. : besedovasta d)[i.iXo'Jv. bojasta se

e<poßouvTO. ideasta. pomysljaaste Sis^cyi^aÖa. ponosasta wvsioi'Cov

u. s. w. naz. : nosaasete neben nosaasta. Bei vost. 69: vozdaa-

sete. glagolasete. idjasete. imeasete. pijasete. proriejaseta. ja-

djaasete.

Der Codex Hankensteinianus bietet besedovaaseta. pove-

daseta. idjaseta. nuzaseta. oci dtrzaseta sja Dobrovsky
7

Insti-

tutt., Seite 680. 681, und zeigt dadurch, dass er entweder aus

einer älteren Quelle stammt oder das Alte treuer bewahrt hat

als der Ostromir.

Die kroatisch-glagolitischen Quellen bieten neben e den

Bindevocal o, daher II. III. Dual, iskaahota, II. Plur. iskaahote:

glagolahota wjjuXouv. nujahota novak. Kopitar, Glagolita Clozia-

nus XLIX. neben povedaseta. ideseta und ohne Bindevocal:

oci eju drtzasta se o\ bzQy.'k\j.o\ auTwv expaTOÖVTO. Den Bindevocal

o finden wir im sis. vedehote 88. 1. cor. 12. 2. Im nie: bese-

dovahota w;j.(Xojv lue. 24. 14. zvahota sxpa'LCv matth. 20. 31.

ideahota lue. 24. 28. Im hval. povedahota act. 15. 12. pro-

povedahota act. 13. 5. gredyahota act. 8. 36 für gredeahota.

ziviahota act. 15. 35. zivyahote col. 3. 7 für -veahota, -vea.

hote. poehota act. 16. 25. Vergl. gramm. III. Seite 97.
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serb. bijahote. bjehote. vijahote videbatis. vodjahote du-

cebatis. znahote. imahote. iskahote. mogahote. piskahote. po-

grdjevahote. ucahote. cekahote u. s. w. — bjehota. drtzahota.

Auch in der I. Plur. findet man bijahomo neben bijasmo, bje-

homo neben bjesmo u. s. w. Danicic, Istorija Seite 301—317.

veljahote. vapjahote. grdjahote. drzahote. kazahote. sudjahote

gund. bijahote mik. znahote. iskahote pist. Vergl. gramm. III.

Seite 256. 258.

II. Zur Geschichte.

Dobrovsky, Institutt. Seite 386, nennt das Imperfect nicht

ganz passend — praeteritum iterativum. Regelmässige Formen

sind ihm bljudjalrL, bljudjase custodiebam; rastjaht, rastjase

crescebam; vidjaht, vidjase videbam u. s. w., die, altsloveni-

schen Lautgesetzen widersprechend, nur in russischen Denk-

mälern vorkommen. Zur Charakterisirung des Standpunktes,

den Dobrovsky einnahm, will ich seine, die III. Sing. Impft,

und die Formen aahrL betreffende Bemerkung mittheilen: verba

in ati, quorum praeteritum aln», a iterativi vices supplet,

saltem in tertia persona pro a amant ase: pitase pro pita. so-

lent autem etiam horum ut et aliorum verborum praeterita am-

plius augeri assumto altero a, ita ut ahi. (jahi.) prolongetur in

aani, (jaaln») et ase (jase) in aase (jaase) Seite 387.

Kopitar, der scharfsinnig die Irrtümer anderer aufdeckte

und den Weg, das Wahre zu finden, andern wies, selbst je-

doch diesen Weg nicht betrat, Hess es bei den Feststellungen

seines Lehrers bewenden*, auch er findet Formen wie bjaht,

bljudjaln,, rastjah'L unbedenklich. Glagolita Clozianus Seite 62. 63.

Ich will gleich hier bemerken, dass der hochverdiente

A. Vostokov sich in eine Erklärung des Imperfects in der

Grammatik, der kirchenslavischen Sprache gar nicht einlässt,

was nicht überrascht; dass er jedoch auf der Tafel zu Seite 72

nur in russ. Quellen vorkommende Formen anführt, darf wol

Wunder nehmen: für stanjaalrt haben die echten Denkmäler
staneahi,; staneeln>, staneln>. Formen wie plovjaaln>, grebjaalrL,

trLpjaahi), d^^aan^; pasjaatn, vezjaaln»; letjaaln>, vidjaaht

sind altslovenisch unmöglich, sie lauten: ploveaht, grebeaht,

tripealrB, d^mealix; paseaht u. s. w. Man sieht hieraus, wie

/
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notwendig es ist sich vor allein die Frage vorzulegen, aus

welchen Quellen die Kenntniss des Altslovenischen zu schöpfen

sei. Im Ostromir steht ideasta neben idjaasta.

In meiner Formenlehre der altslovenischen Sprache, Wien
1850, Seite 35, und in der Vergleichenden Grammatik, Wien.

1856. III. Seite 91, meinte ich, dass die im Imperfect dem ln>

vorhergehenden und dieses vom Aorist scharf absondernden

Silben ee, ea, aa, e, a bestimmt seien, durch ihre Schwere

die Dauer der Handlung nachdrucksvoller zu bezeichnen, eine

Meinung, die ich jetzt nicht mehr hege. An einer anderen

Stelle, Lautlehre, Seite 33. Vergleichende Grammatik I. Seite

120, glaubte ich byvaaln> u. s. w. auf byvajeln> zurückführen

zu sollen, jeh dem Verbum substantivum jes gleichstellend.

Schleichers Formenlehre der kirchenslavischen Sprache, Bonn

1852, Seite 371. Compendium Seite 839. Auch diese Ansicht

glaube ich zu Gunsten der auf den vorhergehenden Blättern

entwickelten aufgeben zu sollen (auch Dauicic, Istorija, Seite

299, stimmt derselben bei), nicht als ob sich aus meine

älteren Ansicht, nach welcher byvaaht aus byva-jeln> entsteht,

die Formen nicht erklären Hessen (Vergleichende Grammatik I.

Seite 120), sondern weil es mir nicht gelingen will den Grund

aufzufinden, warum das Verbum substantivum im Aorist in

einer anderen Form, nämlich als s, h, eintreten soll als im Im-

perfect, wo jeh aus jes angefügt wird: oder liegt dieser Grund

doch vielleicht in dem Unterschiede der Tempora, von denen

das eine den Eintritt, das andere die Dauer der Handlung in

der Vergangenheit bezeichnet? So viel ist mir jedoch klar, dass

eine von beiden Erklärungen die richtige ist. Schleicher hat

wenigstens ,vor der Hand' die Erklärung durch jeh, jes an-

genommen. Nach dieser Theorie muss jedoch aus nese-jehx

zunächst neseln. (vergl. nestt aus ne jestt), nicht, was Schlei-

cher als möglich hinstellt, neseeht hervorgegangen sein, so

dass auch bei dieser Deutung neseln» sich als das Ursprüng-

liche darstellt.

Nach Bopp, Vergleich. Grammatik II. Seite 399, ,ergibt

sich das slavische Imperfect als ein Compositum des Themas

des Hauptverbums mit dem aus dem isolirten Gebrauch ent-

wichenen Imperfect der sanskritischen Wurzel as, deren a sich

in dieser slavischen Zusammensetzung durch alle Personen der
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drei Zahlen unverändert behauptet hat, vielleicht -in Verwach-

sung mit dem Augment/ — ,Gewiss ist/ sagt Bopp, ,dass das

Hilfsverbum des altslavischen Imperfects in einigen Personen,

namentlich in denjenigen, deren Endung mit einem t anfängt,

dem sanskritischen Imperfect der Wurzel as überraschend

gleicht, indem z. B. in der zweiten Person Plur. aste dem

sanskritischen ästa und griech. yjcjts gegenübersteht/ Nach

Bopp's Theorie wäre der Vorgang dieser: an das Thema des

Hauptverbum pisa ist aht aus aind. äsam getreten: daher

pisaahx. Darauf, dass mit ase in der II. und III. Sing, das

aind. äsis, äsit nicht stimmt, will ich kein Gewicht legen, wol

aber muss ich zu bedenken geben, ob, wenn das aind. Im-

perfect äsam, in der II. und III. Dual, und in der II. Plur.

ästam, ästäm und ästa, mit pisa verbunden wurden, die älteren

Formen wie pisaaseta, pisaasete möglich sind, welche ich als

die echten Imperfectformen glaube ansehen zu sollen. Dass in

neseahTE. das dem ah% vorhergehende e hiemit nicht erklärt ist,

ist klar. Bopp fährt daher Seite 400 so fort : ,ich halte überall

das e oder a, welches dem a des Hilfsverbum vorangeht, für

den Charakter der sanskritischen zehnten Classe, und nehme

an, dass die Verba, welche nicht schon an und für sich zu

derselben gehören, im Imperfect zu derselben übergehen. Ich

glaube daher z. B. das e von vezeaht ich fuhr mit dem von

Formen wie goreah'L, Aor. gorehrb, und das erste a von bijaah rB

mit dem ersten a von rydaah^ identificiren zu müssen. Das

Verhältniss des Imperfects hvaljaahi» zum Aorist hvalehi. ist

so zu fassen, dass im Imperfect der sanskritische Charakter

aja seine Schlusssilbe bewahrt, deren a in den allgemeinen

Formen stets unterdrückt wird; das e (aus ai) von hvalehx

vertritt das sanskritische aj der allgemeinen Tempora der

gleichsam präkritisch-lateinischen Zusammenziehung zu e. Bei

Verben, welche auf die sanskritische neunte Classe sich stützen,

tritt an den Charakter dieser Classe noch der Charakter der

zehnten hinzu, daher z. B. gybneah rL ich ging zu Grund. Es

verhält sich hiermit ungefähr so, als wenn im Sanskrit aus

kri-nä-mi ein derivatives Verbum krinajämi entspränge , und

wie im Griechischen wirklich Tuepvaw aus izepw^ entsprungen

ist. Besondere Beachtung verdienen im altslavischen Imper-

fect die Verba, welche im Praesens die Personalendungen

3
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anmittelbar mit der Wurzel verbinden; unter diesen bildet vemt

ich weiss, mit Ausnahme des Imperativs und der vom Prae-

sensstamin entspringenden Participien alles Übrige aus dem
durch den sanskritischen Charakter der zehnten Classe erwei-

terten Stamm , mit der slavischen Zusammenziehung von aja

zu e, und es liegt am Tage, dass das zweite e des Imperfecta

ved-e-aln> ich wusste identisch ist mit dem des Aorists ved-

e-ht, des Part, praet. act. I. ved-e-vi>, IL ved-e-h>, des Inf.

ved-e-ti und Sup. ved-etT,. Die übrigen Verba der classen-

vocallosen Conjugation zeigen den Charakter der sanskritischen

zehnten Classe in Gestalt von e nur im Imperfect, nicht aber

ausserhalb der sanskritischen Specialtempora, daher z. B. jad-

e-aln> edebam
,
gegenüber dem sanskritischen Imperfect des

Causale äd-aja-m, aber im Aorist jad-o-hi. (o als Bindevocal),

Inf. jas-ti, Sup. jas-ti/. Nach Bopp ist also nesealn. ferebam

so zu erklären, dass nes, Inf. nes-ti, vor allem in die dritte

Classe, natürlich zweiter Gruppe übergeht: nese, woraus durch

Anfügung von ahi. — nesealn. entsteht. Es ist nun richtig,

dass es Verba der ersten Classe gibt, die in die dritte Classe

übergehen; die mit dieser Veränderung der Form verbundene

Veränderung der Bedeutung würde zu Bopp's Erklärung in

so ferne ganz gut passen, als dadurch Verba perfectiva durativ

werden; allein da das e stets an das Infinitiv- (Verbal-), nicht

an das Praesensthema gefügt wird, so lässt uns die Erklärung

bei Formen wie bereahrs im Stiche, da wir neben lezati aus

lezeti (Praesensthema lege), neben sedeti (Praesensthema sede)

ein bereti nicht annehmen können, und diess um so weniger

als ber^, brati kein perfectives Verbum ist. Weniger lässt

sich gegen bija mit dem Inf. bijati einwenden, da a-Formen

regelmässig von den Themen aller Verba abgeleitet werden

können, obgleich aus bi-e gleichfalls bija entsteht. Was hval-

ja-aht anlangt, so muss von hval-e-ht abgesehen werden, da

der Aorist hval-i-hnb lautet;" es ist ausserdem schwer einzu-

sehen, wie der Charakter der zehnten Classe, aja, der mit dem

Charakter der Causalform identisch ist, temporale Function

annehmen könne. Bopp hätte auch hier wie bei bi zu einer

a-Form seine Zuflucht nehmen können, die vom praefixirten

hvali sehr häufig vorkommt: hvalja-ahnb.
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Herr Prof. Friedrich Müller, Sitzungsberichte LXIV, Seite

448, führt, das Litauische und Armenische heranziehend, ea

auf aja zurück. Da auch Bopp, Seite 400, vom Charakter

aja spricht, so fällt lautlich Herrn Müller's Theorie mit Bopp's

Erklärung' zusammen. Ein Begreifen des Wortes, eine Ein-

sicht, warum der so entstandenen Form diese bestimmte Be-

deutung zukömmt, wird durch keine von beiden Deutungen

begründet: man kömmt nicht über das hinaus, was augen-

scheinlich vorliegt, es wird im besten Falle nur das erreicht,

dass man wisse, dass eine ebenso unbegreifliche Form auch im

Litauischen und im Armenischen vorkömmt. Ich möchte glau-

ben, dass die Vergleichung von pletehnb mit pletati uns in der

That das Verständniss der Form erschliesst, wobei es gestattet

sei noch darauf aufmerksam zu machen, dass eine dem Slavi-

schen eigentümliche Verbalform mit einer in dieser conse-

quenten Durchführung nur den slavischen Sprachen bekannten

Erscheinung in Zusammenhang gebracht wird, dass Beide aus

einem Principe erklärt werden. Die Laute betreffend ist zu

bemerken, dass lit. aja im slav. entweder eje, aja oder oje

lauten müsste, und dass das erste e, das zweite aja oder a er-

geben, das dritte asl. unverändert bleiben würde, da asl. oje

nicht in e zusammengezogen wird; ea ist aus lit. aja nicht

erklärbar.

Ich will hinzufügen, dass noch eine Erklärung des Im-

perfects möglich ist, die sich einigermassen an Bopp's Theorie

anschliesst. Es linden sich nämlich im Bulgarischen Verba,

die das das Imperfect auszeichnende e auch ausserhalb dieses

Tempus zeigen: bodeh, si>m pupugi asl. bota> cank. 86. bxdel

stm (* ba/leh.) fui 91. raspletel: i kosi si ona raspletela

sie flocht ihr Haupthaar auf milad. 250: asl. rasplela. slezel: i ot

konja ono je slezelo er stieg vom Pferde 251 : asl. siJezlo. posecel:

'si te gi je posecela hieb sie alle nieder 259. Man könnte nun
sagen, aus dem Thema bod entstehe zunächst bode, und dieses

liege dem Imperfect zu Grunde. Diese dem Bulgarischen

eigentümliche, den anderen slavischen Sprachen in alten wie

in neuen Denkmälern ganz unbekannte, mir räthselhafte Form
scheint eher selbst auf dem Imperfect zu beruhen, als dem-
selben zur Erklärung zu dienen: bodel ist aus dem Imperfect

bodelnb ebenso hervorgegangen, wie sich reti, serb. rijeti, aus
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dein Aorist rein, entwickelt hat. Wie reti in der Bedeutung

als perfectives Verbum zum Aorist passt, so mag auch bodel

mit bodelrL in dieser Beziehung übereinstimmen.

Die in dieser Abhandlung versuchte Erklärung des sla-

vischen Imperfects ist nicht einfach. Dass sie den Vorzug der

Einfachheit entbehrt, hat seinen Grund darin, dass zwei Schich-

ten von Imperfectbildungen vorliegen , die auf dem Prae-

sensthema beruhende ältere und die mit dem Infiniüvthema

zusammenhängende jüngere : zoveahi, und zrBvaakrL. Die verwir-

rende Mannigfaltigkeit der Formen ist, abgesehen von dialekti-

schen Verschiedenheiten, Folge teils der Analogie : pletehnb und
pletealrL, teils der Lautgesetze: bejahe , beaht und beln>.

Einiges kann in einer von meinen Aufstellungen abweichenden

Weise gedeutet werden: divlahi. se aus divlaaht se; VLzbtnehi»

aus vtzb'Lneah'L u. s. w.

Zur Vervollständigung des im zweiten Theile Gesagten

ist nachzutragen, dass P. J. Safarik, Sebrane spisy III. Seite

601— 604, das asl. Imperfect zum Gegenstande einer Abhand-

lung gemacht hat. Von Interesse sind darin die aus russischen

Quellen angeführten bindevocalischen Imperfectformen. Safarik

beabsichtigte den Charakter des Imperfects ja zugleich mit va

(w^ohl das va in davati) zu erörtern: ihm scheint demnach ja

in bijaht, bijaaln. und va in ubivati identisch gewesen zu sein.

Hinsichtlich der Abkürzungen verweise ich auf meine

Schriften, namentlich auf die Altslovenische Formenlehre in

Paradigmen. Wien 1874. Seite 95, 96; auf die Vergleichende

Syntax. Wien. 1868—74. Seite 881—896 und auf das Lexicon

Vindobonae. 1862—65. Seite V—XXI. Hier sind nur folgende

Abkürzungen zu erklären : — Bogor. Ev.-hogor. Altslovenische

Formenlehre Seite 14. 3. — Ev. 1372. Ein serb.-slov. Evan-

gelium, von dem mir Auszüge vorliegen. — Ev.-ochrid. I. I.

Sreznevskij, Drevnie glagoliceskie pamjatniki Seite 74. —
Novak d. i. Missale-novak. — Prica d. i. Bellum troianum. —
Srez. Drevnie slavjanskie pamjatniki jusovago pistma. S. Peter-

burg. 1868.
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